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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Leong Hong Sai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres da Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecnológico 

(DSEDT), do Conselho de Consumidores (CC) e do Instituto de Acção Social (IAS), 

apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Leong Hong Sai, de 

27 de Março de 2026, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

0405/GSG/SAAL/2026, de 31 de Março de 2026, e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo, em 1 de Abril de 2026: 

1. O Governo da RAEM tem acompanhado permanentemente as variações do 

mercado energético, impulsionando as concessionárias a adoptarem o melhor 

cabaz energético, de modo a reduzir os custos e minimizar os encargos dos 

cidadãos, tanto quanto possível. Em relação ao fornecimento de electricidade, 

a concessionária de energia eléctrica deve, nos termos do Regulamento 

Administrativo n.º 25/2022 “Sistema tarifário do serviço público de 

fornecimento de energia eléctrica”, submeter ao Governo da RAEM as 

respectivas informações e descrições complementares, para efeitos de 

aprovação trimestral do factor de ajustamento da tarifa de energia eléctrica. 

No que diz respeito ao gás natural, o contrato de concessão do exclusivo 

regula o mecanismo de fixação dos preços do gás natural, procedendo o 

Governo da RAEM à fiscalização periódica das negociações entre a 

concessionária e os fornecedores de gás natural a montante, no sentido de 

aperfeiçoar os trabalhos de aquisição de gás natural para Macau. 

A DSEDT referiu que, tendo em conta o impacto da instabilidade da situação 

no Médio Oriente sobre os preços internacionais do petróleo bruto, o Governo 
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da RAEM continua a prestar atenção à estabilidade do abastecimento e dos 

preços dos combustíveis em Macau. O Grupo de Trabalho Interdepartamental 

para a Fiscalização dos Combustíveis, composto pela DSEDT, CC, Direcção 

dos Serviços de Estatística e Censos, Direcção dos Serviços de Protecção 

Ambiental e Corpo de Bombeiros, mantém activamente uma estreita 

comunicação com o sector de combustíveis e reitera a posição do Governo da 

RAEM, instando o sector a assumir a responsabilidade social e a estabilizar 

os preços e o abastecimento de combustíveis em Macau, e apelando, ao 

mesmo tempo, ao sector para lançar diversos tipos de promoções junto dos 

consumidores, a fim de aliviar os encargos dos cidadãos e das empresas 

industriais e comerciais. 

O CC indicou que, no sentido de tornar maior a transparência dos preços dos 

produtos combustíveis, tem divulgado oportunamente, através da aplicação 

móvel “Posto das Informações de Preços dos Combustíveis”, as informações 

relativas aos preços de retalho, aos preços com desconto e às promoções de 

variados tipos de produtos combustíveis, para o acesso e a comparação por 

parte dos consumidores, de modo a permitir-lhes tomar opções de consumo 

adequadas às suas necessidades. O Grupo de Trabalho Interdepartamental 

para a Fiscalização dos Combustíveis irá acompanhar constantemente as 

flutuações nos preços dos produtos combustíveis, proporcionando 

oportunamente as informações mais actualizadas ao mercado. 

2. O IAS indicou que, no que se refere às famílias com problemas económicos, 

o Governo da RAEM estabeleceu um mecanismo permanente para 

proporcionar apoio financeiro e outros serviços de apoio, que servem como 

uma garantia mínima. As famílias monoparentais, com doentes crónicos ou 
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com membros portadores de deficiência elegíveis, podem beneficiar de um 

subsídio especial atribuível a três tipos de famílias em situação vulnerável. 

Em 2026, as famílias dos beneficiários do subsídio regular que reúnam os 

respectivos requisitos têm direito também a receber uma prestação adicional, 

equivalente a um mês de subsídio, para além dos 13 meses de subsídio. Além 

disso, através da atribuição da pensão de idosos, subsídio para idosos, 

comparticipação pecuniária, vales de saúde, repartição extraordinária de 

saldos orçamentais, apoio médico gratuito, isenção de tarifa de transportes 

públicos, etc., o Governo da RAEM proporciona o apoio correspondente às 

famílias em causa em todos os aspectos da sua vida. 

Além disso, o Governo da RAEM lançou, desde 2008, o Programa de 

Subvenção às Tarifas de Energia Eléctrica das Unidades Habitacionais, 

concedendo mensalmente a cada unidade habitacional um subsídio no valor 

máximo de 200 patacas. 

3. O Governo da RAEM tem promovido a popularização dos veículos eléctricos 

em conformidade com o Plano de Promoção de Veículos Eléctricos em 

Macau, tendo vindo a lançar um leque de medidas, inclusive a redução em 

cerca de 10% das tarifas de carregamento eléctrico público de meios de 

transporte, a partir de 1 de Fevereiro de 2026, bem como a implementação de 

planos de concessão de apoio financeiro à substituição de motociclos por 

motociclos eléctricos. Simultaneamente, as redes de carregamento e de troca 

de baterias para veículos eléctricos têm sido aperfeiçoadas e, em 2025, foi 

lançado o Projecto-piloto para a instalação nas vias/bairros de armários de 

baterias de ciclomotores e motociclos eléctricos para troca. Em meados de 

2026, serão instalados postos de carregamento ultra-rápido no Cotai, 
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destinados a automóveis ligeiros e pesados, no sentido de responder às 

necessidades da sociedade e dos utilizadores de veículos eléctricos quanto a 

instalações de carregamento rápido. No futuro, de acordo com as 

necessidades da sociedade e as condições dos locais, será aumentado o 

número de instalações de carregamento e de troca de baterias em parques de 

estacionamento públicos existentes ou provisórios e em vias públicas, 

aumentando, de forma contínua, a conveniência da utilização de veículos 

eléctricos. 

Além disso, com o intuito de promover a utilização da energia solar 

fotovoltaica, o Governo da RAEM criou incentivos através de tarifas feed-in 

e de contratos de aquisição de energia fotovoltaica, encorajando a instalação 

destes sistemas, para expandir gradualmente o uso de energia verde. Neste 

sentido, já está planeada a instalação de sistemas de energia solar fotovoltaica 

em novos edifícios públicos e recintos desportivos. 

 
 

 
 O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental,  

Ip Kuong Lam 

17  de  Abril  de  2026 

   

 


